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literies d'enne piallitene en Vatre,
mains aito mons de vésenaidge d'aivo
les âtres paiyisains. Les petétes
djâseries entre doux tchairdgements
de fon ç'ât fini, niûn n'ai di temps ai

pédre à djoués d'adjd'heu!
Aittraipaie ïn gros taivin su lai creupe
d'enne djement. y piaintaie enne
heutche de fon quéque paît...po le

révisaie s'envoulaie, tot cmen lai
sentou de l'hoile de hoc froiynèe su

les tchvas po éloingnie les taivins.ee

n ât pus qu'ïn sevni d'afaint.

d'une parcelle à l'autre, mais aussi

moins de voisinage d'avec les autres

paysans, les petites causettes entre
deux chargements de foin, c'est fini,
personne n'a de temps à perdre aux

jours d'aujourd'hui
Attraper un gros taon sur la croupe
d'une jument, lui planter une brindille
de foin quelque part pour le regarder

s'envoler, de même l'odeur de l'huile
de pierre badigeonnée sur les chevaux

pour éloigner les taons, ce ne sont plus

que des souvenirs d'enfant.

Dialecte francoprovençal des pouilles
Charles Vianey, 10 Place Jean Moulin, F-38000 Grenoble

chaiJes.viaiiey@wanadoo.fr

Monsieur Vianey nous signale que plusieurs

patoisants romands ont pris la peine de

répondre à l'enquête linguistique publiée dans

L'Ami du Patois, no 135, décembre 2006.

Qu'ils en soient vivement remerciés

Les résultats de cette enquête seront présentés

dès que possible dans notre revue.M.

Vianey adressera peut-être un deuxième

questionnaire aux patoisants qui ont participé

à la première grille d'enquête. Le
premier questionnaire est disponible auprès de

L'Ami du Patois ou chez l'auteur.
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